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Műbírálati kavalkád

A Nagyházi Galéria vezetője a tárgyak mindössze egy-két százalékát viteti át vizsgálatra r é d e i  f e r e n c  f e l v é t e l e

A műtárgyak piaci értékét nemcsak a 
kereslet-kínálat törvényei határozzák 
meg, hanem a hozzájuk csatolható do­
kumentáció is. Úgy tűnik azonban, a 
piacon senki sem vállalja az ítélkezéssel 
járó felelősséget.

Az egyik budapesti „zarándokút” a 
Magyar Nemzeti Galériához (MNG) ve­
zet: galériák, aukciós házak, „hónaljke­
reskedők” és érdeklődő polgárok utaz­
tatják képeiket értékesítés előtt. Az 
MNG megalakulása, 1957 óta ad ki mi­
nisztériumi utasítás alapján műbírálato­
kat. Az időközben adatszolgáltatássá 
avanzsált tevékenység is terhessé vált a 
múzeumnak. Horváth György igazgató- 
helyettes szerint az intézmény „az anya­
gi és erkölcsi felelősséget nem szeretné 
tovább vállalni, az adatszolgáltatást is 
megszüntetjük majd”. Anyagi felelőssé­
get a képtár ez idáig sem viselt: táblák 
hirdetik, hogy nem vállalnak felelőssé­
get az általuk közölt információkért. 
Ugyanakkor a kereskedéshez ma a piaci 
követelmények miatt gyakorlatilag elen­
gedhetetlen a múzeumok papírjait be­
szerezni.

A múzeum évente körülbelül 900 bí­
rálatot ad ki, ebben a szóbeli vélemé­
nyezések is benne vannak. A képek 
egyharmadát kereskedők, egyharmadát 
magánszemélyek, a maradékot pedig, 
Horváth György szóhasználatával élve, 
„nepperek” hozzák fel bemutatásra. A 
képtár vezetője nem most jelentette ki 
először, hogy abbahagyják az adatszol­
gáltatást. Azért, hogy ez ne okozzon 
fennakadást a műkereskedelmi piacon, 
az adatszolgáltatás rendszerét kívána­
tos átszervezni. Mivel a piac számára 
hiteles szakértők jelentős részét az 
MNG alkalmazza, elsősorban egy, a 
múzeumoktól független műbírálói kör 
kialakítása lenne a feladat. Ehhez szo­
rosan kapcsolódik a nyolcvanezer kö­
tetből álló könyvtár megnyitása a mű­
vészettörténészek „hada” előtt, hiszen a 
nem múzeumban dolgozók eddig csak 
főigazgatói engedéllyel juthattak hozzá 
a munkájukhoz elengedhetetlen ada­
tokhoz. Mindez az igazgatóhelyettes 
szerint kialakulóban van. Példaként 
említette, hogy a Nagyházi Galéria mű­
vészettörténészeinek munkáját szpon­

zori támogatás fejében segítik a kuta­
tásban.

Horváth Györggyel azonban nem 
mindenki ért egyet. Lengyel László, a 
Szépművészeti Múzeum nyilvántartási 
és bírálati osztályának vezetője szerint 
ahhoz, hogy egy független műbírálati 
gárda kialakuljon és olajozottan működ­
jön, akár tíz évre is szükség lehet. Véle­
ménye szerint a piaci résztvevők leg­
alább annyira bosszúsak a múzeum 
rossz munkavégzése miatt, mint ameny- 
nyire nehezményezik kivonulási szán­
dékát. Nagyházi Csaba, a Magyar Mű­
tárgy- és Régiségkereskedők Országos 
Egyesületének vezetője szerint körülbe­
lül száz független művészettörténészre 
és két-három évre van szüksége a mű­
tárgypiacnak, ha a Nemzeti Galéria a fe­

nyegetésnek is beillő ígéretét betartja. 
Ráadásul nincs tisztázva, hogy a múze­
um milyen módon segítené a független 
szakértők „szaporodását”. Egyesületük 
már régóta tervezi egy nyugati típusú bí­
rálati rendszer létrehozását. Ebben a 
rendszerben a bírálat kiadója felelősség­
re vonható, tévedés esetén háta mögött a 
biztosító áll. A műbíráló a kép becsült 
piaci értékének bizonyos százalékát 
kapja, függetlenül a kép eredetiségétől. 
A megkérdezett hazai biztosítók közül 
ez idáig egy sem hallott ilyen igényről, 
ezért ennek rendszerén még nem gon­
dolkoztak. „Független szakértő jelenleg 
körülbelül tucatnyi van az országban -  
nyilatkozta Éri Gyöngyi, a Magyar Mű­
vészeti Galériák Országos Egyesületé­
nek elnöke munkájuk azonban nem

meggyőző.” Az elnöknő, aki Horváth 
György elődje volt, úgy látja, hogy a 
Magyar Nemzeti Galéria könyvtára nem 
hozzáférhető, és egyelőre a dokumentá­
ció rendezetlensége miatt nem alkalmas 
a komoly kutatási munkákra.

Nem mindegyik galériás és aukciós 
ház tartja elengedhetetlenül fontosnak 
az MNG bírálatát. Éri Gyöngyi becslése 
szerint egy nagyobb kereskedő évente 
25-30 alkalommal fordul a múzeumhoz. 
A Nagyházi Galéria vezetője árverésen­
ként a tárgyak mindössze egy-két száza­
lékát viteti át vizsgálatra, ezekről kérnek 
szakvéleményt. „Egy galériásnak meg 
kell tudni oldania a műbírálat beszerzé­
sét -  hangsúlyozta Szekeres Anna, a 
Qualitas Galéria tulajdonosa -  azzal, 
hogy vagy maga ért hozzá, vagy megvá­

sárolja a szakértelmet. Elsősorban a ma­
gánemberek problémája, ha a Nemzeti 
Galéria befejezi az adatszolgáltatást. A 
kereskedők tévedései szerintem tulaj­
donképpen segítik a piacot a tisztulás­
ban.” A művelődési minisztérium meg­
próbált szakértői jegyzéket összeállítani, 
azonban -  ahogy ezt Pintér János, a mú­
zeumi osztály vezetője közölte — még 
senki sem jelentkezett. Mihály Mária, 
aki ugyanezen az osztályon főtanácsos, 
úgy véli, hogy a kereskedők számának 
növekedésével nem egyenes arányban 
növekedett a szakértelem mértéke, an­
nak ellenére, hogy a kettőnek fednie kel­
lene egymást. A főtanácsos elmondta, 
hogy az érvényben lévő muzeális köz- 
gyűjtemények 1984-es ügyrendi sza­
bályzata szerint minden országos múze­
umnak el kell látnia a saját gyűjtőterüle­
tével kapcsolatos szakmai felügyeletet. 
Ebbe beletartozik az eredetiség megálla­
pítása és az ehhez tartozó bírálatok ki­
adása: szakvéleményük azonban csak 
tájékoztató jellegű lehet. Mindezzel 
egybecseng egy 1979-es UNESCO- 
egyezmény, mely előírja, hogy a műke­
reskedők regisztrálják a beérkező mű­
tárgyakat. Az újabb minisztériumi sza­
bályozásra azonban még várni kell: a 
július 1-jén életbe lépő kulturális örök- 
ségi törvényt kiegészítő rendelet, mely a 
szakértői felelősséget szabályozná, a jö­
vő zenéje.

Az információszolgáltatásról folyta­
tott vita tulajdonképpen szakértelemről 
és annak hiányáról folytatott eszmecse­
re. Lengyel László szerint ilyen helyzet­
ben különösen nagy súlyt kap az, hogy 
ki kit fogad el hitelesnek, ki számít meg­
bízható szakembernek. A sokat emlege­
tett független szakértői gárdára azonban 
még várni kell: ezen a pályán a megsze­
rezhető szakmai tapasztalatot években is 
mérik. A felelősséget a kereskedők és a 
galériák vezetői mind magukénak érzik, 
hiszen pénzükkel felelnek az eladott (és 
műbírált) tárgyakért. A galériának meg­
előlegezett korlátlan erkölcsi hitelt mu­
tatja, hogy bár az általa kiadott papírok 
jogi felelősségre vonást nem tesznek le­
hetővé, a piaci résztvevők mégis kész­
pénznek tekintik azokat.

Wild Judit

N álam  minden húsz évig tart

Goldstein Imte: szinte akcentus nélkül beszél magyarul BÁNHALM I JÁNOS FELVÉTELE

Negyvenkét éve, tizennyolc éve­
sen hagyta el Magyarországot, s 
nemrég negyedszerre tért vissza. 
Első látogatását kivéve csak rö­
vid ideig maradt, nem gondolt 
hazatelepülésre, hiszen nem él­
nek Magyarországon rokonai. 
1972-ben doktori disszertációját 
készítette Magyarországon — há­
rom és fél hónapig. A színházi 
intézetben kutatott anyagot a ma­
gyar avantgárd drámákról, ame­
lyeket 1945 és 1970 között írtak. 
Az Izraelben élő Goldstein Imré­
nek nemrég jelent meg Alom az 
utolsó pillanatról című verseskö­
tete a Múlt és Jövő Lap- és 
Könyvkiadónál.

Goldstein Imre szinte akcentus 
nélkül beszél magyarul. Egy-két 
szlenget, illetve új keletű szót 
azonban már nem ért. Példának 
egyetlen egy jut eszébe: a fekvő­
rendőr.

Régóta érdeklik a drámák, a 
színház, noha úgy gondolta, lehet 
ő orvos, költő vagy rendező is. 
Gimnazistaként purimbálokon 
(zsidó örömünnep) konferált. Dá­
vid királyról színi előadást rende­
zett, majd Shakespeare-estéket 
szervezett. 1956-ban Amerikába

vándorolt, színészként és rendező­
ként dolgozott, miközben egye­
temre járt. Disszertációjában a ma­
gyar avantgárd drámákról írt. Azt 
akarta, hogy Amerikában ne csak 
Molnár Ferencet ismerjék, hanem 
Karinthyt, Sarkadit, Görgeyt, Mé­
szölyt és Eörsit is. Két héttel a 
szakdolgozat megvédése után Iz­
raelbe utazott. Onnan intézte el, 
hogy New Yorkban bemutassák 
Karinthy három drámáját.

Goldstein Imre most fejezte be 
a Nádas Péter-trilógia harmadik 
drámájának, a Temetésnek a for­
dítását. S hogy a szöveg jól han­
gozzon angolul, nyáron egy hé­
ten át két színésszel tökéletesítik 
Amerikában. Velük próbálja 
ugyanis a fordítópróbák előtt 
Wilson Talley’s Folley című da­
rabját. Nádas Péter drámáját
1981-ben olvasta a Színház című 
havilap mellékletében. Elkezdte 
csak úgy magának fordítani, 
majd félretette. Mikor megismer­
te az írót, újra elővette a darabot. 
Nálam minden húsz évig tart -  
mondta.

Nemcsak Nádas drámáját for­
dította angolra. Hanem például 
Déry Tibor Oriáscsecsemőjét is,

amely megjelent a Modern Inter­
national Drama című magazin­
ban. Egyetemi felolvasóesten már 
elhangzott, de külhoni színházak­
ban még nem játszották a Magyar- 
országon sem túl gyakran szín­
padra állított Óriáscsecsemőt. Ez 
még valahol bemutatóra vár.

Goldstein Imre úgy véli, a köl­
tészetből és a fordításból nem le­
het megélni, és -  többek között -  
éppen ezért tanít a tel-avivi egye­
temen. Írásait az elmúlt három­
négy évben rendszeresen közölte 
a Múlt és Jövő, a Magyar Napló, 
az Élet és Irodalom, valamint a 
Mozgó Világ. Az Alom az utolsó 
pillanatról első magyar nyelvű 
verseskötete. Kétli azonban, 
hogy lesz ennek folytatása, nem 
tartja magát túl termékenynek.

Ótthon érzi magát a magyar, az 
angol és a héber nyelvben egy­
aránt. Ha egyedül van, leginkább 
magyarul vagy angolul gondol­
kodik. Verseket azonban főként 
magyarul ír, noha családjának 
egyetlen tagja sem beszél magya­
rul. Héberül körülbelül öt-hat 
verset írt, de egyiket sem tartja 
túl jónak.

Szemere Katalin

M A G Y A R  Á L L A M K Ö T V É N Y  2 0 0 1 / E
Jegyzési időszak: 1998. június 8-12. 
Futamidő: 3 év 
Kamatozás: évi fix 15,50%
Jegyzési árfolyam: 103,00%
Elérhető maximális hozam: EHM = 15,76%

M A G Y A R  Á L L A M K Ö T V É N Y  2 0 0 5 / D

Ahogy a maga nemében egyedi az Országház - 
Magyarország legnagyobb épülete, az állam 
szimbóluma -, ugyanúgy egyedi a maga nemében 
a Magyar Állampapír, a legnagyobb biztonságot 
nyújtó értékpapír.

Jegyzési időszak: 1998. június 8-12.
Futamidő: 7 év
Reálkamatprémium mértéke: a kötvény kamata, évi fix 4%
Jegyzési árfolyam: 104,00% '
A Magyar Államkötvény azért az egyik legnépszerűbb befektetési forma, 
mert visszafizetését az államgarantálja: értékpapír-számlán tartható (így sem 
ellopni, sem elveszíteni nem lehet); másodpiaci forgalmazásának köszönhe­
tően kamatveszteség nélkül is bármikor eladható, illetve megvásárolható a 
hálózatos forgalmazóknál (ABN AMRO (Magyar) Bank, Inter-Európa Bank, 
Kereskedelmi és Hitelbank és az OTP Bank kijelölt fiókjaiban), valamint a Ma­
gyar Államkincstár fiókhálózatában. így Ön befektetését a legnagyobb biz­
tonságban tudhatja hosszú távú kötöttség nélkül.

JEGYZÉSI HELYKÉNT RÉSZTVEVŐ ELSŐDLEGES FORGALMAZÓK: ABN AMRO Equities (Hungary) Rt. • 
ABN AMRO (Magyar) Bank Rt. kijelölt fiókjai • lE-Hew York Bróker Befektetési Rt. • Inter-Európa Bank 
• K&H Brókerház Rt. • K&H Bank kijelölt fiókjai • OTP Értékpapír Ügynökség R t  • OTP Bank Rt. kijelölt 
fiókjai • ÁB-Monéta Befektetési és Tanácsadó Rt. • Bank-Austria Befektetési Rt. • BNP-Dresdner 
(Hungária) Értékpapír Rt. • Citibank Befektetési és Értékpapír (Magyarország) Rt. • CIB Bróker Rt. • 
Creditanstalt Értékpapír Rt. • Daewoo Értékpapír (Magyarország) Rt. • HYPO Securities Hungária Rt. • 
ING Barings Értékpapír R t  • Magyar Értékpapír-forgalmazó és Befektetési Rt. (MÉB Rt.) • MKB 
Értékpapír és Befektetési R t  • PK Értékpapirforgalmazó és Befektetési Rt. • Postabank Értékpapír Rt. • 
Rabobank Befektetési Rt. • Raiffeisen Értékpapír és Befektetési Rt. • Takarék Bróker 
Értékpapirforgalmazó és Tanácsadó Rt.
VALAMINT: Magyar Államkincstár Budapesti Értékpapírpénztára Budapest V., Szabadság tér 8. • 
Magyar Államkincstár Megyei Fiókjai
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